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Qottoon isaa bayyee gabaabdu dha.
• • •

Hakka hans var for kort.
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Balballi mana isaa bayyee gabaabdu dha.
• • •

Døråpningen hans var for lav.
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Sireeen isaa baayyee gabaabdu dha.
• • •

Sengen hans var for kort.
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Biskileettiin isaa bayyee gabaabdu dha.
• • •

Sykkelen hans var for lav.
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Mana isaa gadhiisee, bosona keessa jiraate.
Umurii dheeraa jiraate.

• • •

Han reiste fra huset sitt og bodde i en stor
skog. Han levde i mange år.
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Namichi kun baayyee dheeraa dha!
• • •

Denne mannen var for høy!
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Barcuma baayyee dheeraa irra taa’e. Maankaa
baayyee dheeraa dhaan nyaata isaa nyaate.

• • •

Han satt på en veldig høy stol. Han spiste med
en veldig lang gaffel.
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Qottoo dheeraa hojjate.
• • •

Han lagde et veldig langt hakkeskaft.
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Biskileettii dheeraa bitate.
• • •

Han kjøpte en veldig høy sykkel.
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Balbala dheeraa hojjate.
• • •

Han lagde en veldig høy dørramme.
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Siree isaa baayyee dheeraa godhe.
• • •

Han lagde en veldig lang seng.

9


